Melbourne
In the course of work on the text of Hbs 11, I was struck by the frequency of correction of the text pf Hbs towards the LXX text that was being paraphrased or alluded to.' Some well-rehearsed textual decisions of commentatorS2 raised the possibility that, in a book with so many Old Testament connections, the occasional recognized assimilation may be just the tip of an ice-berg. And so it proved to be.
The first task was simply to collect as many instances as could be found. This meant a scouring of the apparatuses of the various editions of the Greek New Testament, relying primarily on N25, N26-UBS3 and 
